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Summer

The smell of tar at the end of the pier,

barnacled encrust the keel.

The iridescent bubble of summer

drift upwards with the thermals

not knowing in which direction travel the heart.

Of all that light that expanded the day

What’s left is the faded fabric of the pillow,

The dry seaweed on the rock,

The eyes of Saint Lucia on the nightstand,
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The bloody embrace of a jelly fish on my neck.

 

Summer 2

It may have been last summer, or the one before.

The show, in any case, is always the same: the damned

Dipped to the chest, the coconut man,

Grease of sun cream on the paper.

Only the backdrop changes

From Correnti Ascensionali, CFR, 2013

© Translated by A. Tavani

 

The young Irish girl has hair of copper

face of porcelain eyes of obsidian.

She plays unaware, happy among broken waves, cracked sea shells.

The man of the water passes by silently.

Black knight, the sea his kingdom.

The fish in the net glimmer their silver agony.

Another day has left its footprints in the sand.

From Da La simmetria del gheriglio Stampa2009, 2014

© Translated by B. Ferri

 

Breathing Sea

Feeling the breathing sea

the fascination of sky and light

the soft shivering wind

following the old seagull’s plaintive call.

Things that are and will be

Misleading time and memories

The life I am no more.

Colourless images

confused and silent
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before the breathing sea.

From La presenza viva delle cose – Living things, Puntoacapo, 2020

© Translated by A. Tavani 

 

Nights of stars and crickets

Nights of stars and crickets.

The rosemary hedge smells of

lazy afternoons and tabby cats

lying down the vermilion floor.

The sun steals colours to the roof tiles

darting, it challenges the bright red of the geraniums.

Everything is still in the indolence of the hours,

in the heat they expand the wait.

All is quiet in the silent slumber

of the summer, it does not offer shadows

to the gaze that brush the green mantle of pines,

the outline of the hill fades and turns pale.

From Farfalle e pietre, Lietocolle, 2010

© Translated by Laura Garavaglia
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